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Research on Spanish Translation Strategies for Cultural Relics of the Palace
Museum from an Ecological Translation Perspective
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Abstract : Cultural relic translation is an important bridge for the external dissemination of China's excellent
traditional culture, and its quality directly affects the enhancement of national cultural soft power and
the depth of international exchanges. This paper takes ecological translation theory as the theoretical
framework and focuses on the Spanish translation practice of the names of cultural relics in the
Palace Museum. Through a systematic review of a large number of translation examples, this paper
summarizes the main problems and challenges faced by Spanish translation of cultural relics in the
three dimensions of language, culture, and communication, and accordingly proposes corresponding
translation strategies, aiming to achieve the precise transmission of cultural imagery and the complete
realization of communicative intentions based on the principles of "faithfulness, clarity, and elegance",
thereby serving the national "cultural go—global" strategy.

Keywords : ecological translation theory; cultural relic translation; Palace Museum; Spanish
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